
中高生部門「骆驼」 

在动物园里的小骆驼问妈妈：“妈妈妈妈，为什么我们的睫毛那么地长?”骆驼妈妈说：“当风沙来的时候，长长

的睫毛可以让我们在风暴中都能看得到方向。” 小骆驼又问：“妈妈妈妈，为什么我们的背那么驼，丑死了!”

骆驼妈妈说：“这个叫驼峰，可以帮我们储存大量的水和养分，让我们能在沙漠里耐受十几天的无水无食条

件。”小骆驼又问：“妈妈妈妈，为什么我们的脚掌那么厚?” 骆驼妈妈说：“那可以让我们重重的身子不至于陷

在软软的沙子里，便于长途跋涉啊。”小骆驼高兴坏了：“哗，原来我们这么有用啊!可是妈妈，为什么我们还

在动物园里，不去沙漠远足呢?” 

 

拼音 

zài dòng wù yuán lǐ de xiǎo luò tuó wèn mā ma : “mā ma mā ma , wèi shén me wǒ men de jié máo nà me de 

cháng ?” luò tuó mā ma shuō : “dāng fēng shā lái de shí hou , cháng cháng de jié máo kě yǐ ràng wǒ men zài 

fēng bào zhōng dōu néng kàn dé dào fāng xiàng .” xiǎo luò tuó yòu wèn : “mā ma mā ma , wèi shén me wǒ 

men de bèi nà me tuó , chǒu sǐ le !” luò tuó mā ma shuō : “zhè ge jiào tuó fēng , kě yǐ bāng wǒ men chǔ cún 

dà liàng de shuǐ hé yǎng fèn , ràng wǒ men néng zài shā mò lǐ nài shòu shí jǐ tiān de wú shuǐ wú shí tiáo jiàn .” 

xiǎo luò tuó yòu wèn : “mā ma mā ma , wèi shén me wǒ men de jiǎo zhǎng nà me hòu ?” luò tuó mā ma 

shuō : “nà kě yǐ ràng wǒ men zhòng zhòng de shēn zi bù zhì yú xiàn zài ruǎn ruǎn de shā zi lǐ , biàn yú cháng 

tú bá shè a .” xiǎo luò tuó gāo xìng huài le : “huā , yuán lái wǒ men zhè me yǒu yòng a ! kě shì mā ma , wèi 

shén me wǒ men hái zài dòng wù yuán lǐ , bù qù shā mò yuǎn zú ne ?” 

 

翻译 

中高生部門「ラクダ」 

動物園にいた子ラクダが、お母さんに尋ねました。「お母さん、お母さん。どうしてぼくたちのまつ毛はこ

んなに長いの？」お母さんラクダは答えました。「砂嵐が来たときに、その長いまつ毛が目を守ってくれる

からよ。嵐の中でもちゃんと前を見ることができるの。」子ラクダはまた尋ねました。「お母さん、お母さ

ん。どうしてぼくたちの背中はこんなにこぶがあって、かっこ悪いの？」お母さんラクダは答えました。

「これは『こぶ』というのよ。たくさんの水分や栄養を蓄えておけるから、砂漠では十日以上、水も食べ

物もなくても耐えられるの。」子ラクダはさらに尋ねました。「お母さん、お母さん。どうしてぼくたちの

足の裏はこんなに分厚いの？」お母さんラクダは答えました。「それは、重い体でも柔らかい砂に沈まない

ようにするためよ。そうすれば、砂漠を長い距離歩き続けることができるの。」子ラクダは大喜びしまし

た。「わあ、ぼくたちってこんなに役に立つんだね！ でも、お母さん、どうしてぼくたちは砂漠を旅して

いるんじゃなくて、動物園にいるの？」 

 


